
REPUBLIK INDONESIA 

ARRANGEMENT 
BETWEEN 

THE STATE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS AFFAIRS 
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA 

AND 
THE MINISTRY FOR HEALTH, WELFARE AND FAMILY AFFAIRS 

OF THE REPUBLIC OF KOREA 
ON 

YOUTH MATTER 

The State Ministry of Youth and Sport Affairs of the Republic of Indonesia and the Ministry 
for Health, Welfare and Family Affairs of the Republic of Korea, hereinafter referred to as 
"the Patties". 

DESCRING to expand and strengthen the friendship between hoth countries and to promote 
cooperation between the Parties in youth matters; 

CONSIDERING the need to develop and foster the relations on youth as well as the 
cooperation between the two countries; 

REFERRING to the Agreement between the Government of the Republic of Indonesia and 
the Government of the Republic of Korea on Cultural Cooperation, signed in Jakarta on 
November 28, 2000; 

TAKING into account the Joint Declaration between the Republic of Indonesia and the 
Republic of Korea on Strategic Partnership to Promote Friendship and Cooperation in the 
2 I st Century, signed in Jakarta on December 4, 2006; 

PURSUANT to the prevailing laws and regulations as well as policies of the respective 
countries; 

HA VE AGREED as follows: 

ARTICLE 1 
AIMS OF COOPERATION 

The cooperation in the field of youth in order to strengthen the relation hetween the Parties, 
human resources cievelopment for youth and mutual tinderstanding and supporting people of 
both Parties. 



3. The receiving Side will provide interpretation services in the language of the sending 
Side; 

4. All of the activities under this Arrangement will be subject to the availability of funds of 
each Side and to the laws and regulations of the each country; and 

5. Financial matters not specified in this Arrangement will be jointly decided by the Party in 
ac\~cordance with the laws and regulations of ~ach conn cry. 

ARTICLES 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

I. Each Party shall protect, within its territory, intellectual property rights of other Party in 
accordance with the domestic law in force in their respective countries. 

2. In case specific arrangement, programs or project may result in intellectual property, the 
Pa11ies shall include separate arrangement in accordance with their respective 
regulations. 

ARTICLE6 
LIMITATION OF ACTIVITIES OF PERSONNEL 

The delegates participating in the exchanges will not carry out any activities other than those 
agreed in the arranged programme without prior authorization of the competent authorities of 
the Party. 

ARTICLE 7 
SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any disputes or differences arising out of the interpretation or implementation of this 
Arrangement ~hall be settled amicably through consultations and/or negotiations thi·ough 
diplomatic ch.annels between the Parties. 

ARTICLE 8 
AMENDMENT 

This Arrangement may be reviewed and amended by mutual written consent hy the Parties, 
which shall be submitted through diplomatic channels. 

ARTICLE 9 
ENTRY INTO FORCE, DURATION, AND TERMINATION 

1. This Arrangement shall enter into fNce on the date of its signing; 



ARTICLE2 
FIELDS OF COOPERATION 

The Parties endeavor to promote cooperation in the following areas: 

1. Exchanging of youth, government officials in charge of youth policy making or 
representative of youth organizations; 

7.. Extension of invitations to international conferences or seminars on youth matters held in 
each country; 

3. Exchanging of information on youth matters; 
4. Encouraging the participation in youth camps, youth festivals, and other youth evems 

held in each country; 
5. Exchanging of training of youth in so many areas; 
6. Exchanging in make-up of youth facilities and basic facilities; 
7. Area development cooperation enterpreneurship of youth; 
8. Cooperation in science area and technology; 
9. Any other cooperative activities on youth matter jointly decided upon by the Parties in 

accordance with the relevant laws and regulations of each country. 

ARTICLE3 
IMPLEMENTATION 

I. The Party will exchange annually, for a period of I 0 days: 

a) Delegations composed of 10 youth aged from 18 to 25 years; 
b) Delegations composed of 10 government officials in charge of youth policy-making 

or representatives of youth organizations. 

2. The prescise number of delegates and the schedule of the visits will be jointly decided by 
the Parties at the beginning of each year. 

3. Selection of youth and arrangement of exchange programs should be administered by the 
responsible government organization on youth. 

ARTICLE4 
FINANCIAL CONDITION 

The exchange of ddegations will be carrit!d out under the following conditions: 

1. The sending Side will cover the international transportation expenses incurred by its 
delegation; 

2. The receiving Side will cover the expenses of accomodation, board, internal 
transportation and emergency medical treatment in public healt facilities; 



2. This Arrangement shall be in force for a period of 2 (two) years and shall be 
automatically renewed for 3 (three) years periods, unless either Party terminates it by 
giving written notification through dipfomatic channels 6 (six) months prior to the 
expiration; 

3. The termination of this Arrangement shall not affect the validity and duration of any 
activities, plans, programs, and projects made under this Arrangement until the 
completion of such activities, plans, programs, and projects. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, have signed this Arrangement. 

Done in duplicate in -~~P.YJ ...... on this .. .. ,f.\~~.t ... day of .. . ~tJf\~ ..... in the year 
two thousand and nine, in the Indonesian, Korean and English languages, all text are being 
equally authentic. In case of any divergence of interpretation of this Arrangement, the 
English text shall prevail. 

FOR THE STATE MINISTRY OF YOUTH 
AND SPORTS AFFAIRS OF 
THE REPUBLIC OF INDONESIA 

Signed 

W AFVD MUHARAM 
SECRET ARY TO ST ATE MINISTER 
FOR YOUTI\ AND SPORTS AFFAIR 

FOR THE MINISTRY FOR HEALTH, 
WELFARE AND FAMILY AFFAIRS 

OF THE REPUBLIC OF KOREA 

Signed 

CHAN OK JU 
ASSIST ANT MINISTER 

FOR CHILD, YOUTH AND FAMILY 


